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A  Wa´ta niya wa´ta tayun? 

 ¿Cuántos años tiene? 
  

B 31 tayo. 

 31 años. 
  

A Sona nun inte peripa kumunabi nechi? 

 ¿Vive en la comuna Peripa? 
  

B Peripa. 

 Peripa. 
  

A Tile nechi jana yun naika tenchi nu´chi a´pa ayan tsa´chi joko 

 ¿De dónde es usted? ¿Es su padre y madre Tsa´chi, verdad? 
  

B Jaan tsa´chi 

 Si soy Tsa´chi. 
  

A Tile naika juyun, Peripa? 

 ¿Nació en Peripa? 
  

B Peripa. 

 Peripa. 
  

A Ti pete naika juyun mirayun? 

 ¿En qué fecha nació? 
  

B 26 de Marzo. 

 26 de Marzo. 
  

A Año? 

 ¿En qué año? 
  

B Wa´ta 78. 

 En el 78. 
  

A Nishi numarin sona manyun inte? 

 ¿Cuánto tiempo vive aquí? 
  

B 31 años. 

 31 años. 
  

A Tile ente peripabi tico? 

 ¿Dijo que vive en Peripa, no es así? 
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